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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Saskaņā ar 4. panta 1. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2019/1700, ar ko 

izveido vienotu ietvaru Eiropas statistikai par personām un mājsaimniecībām, kuras pamatā ir 

no izlasēm savākti dati individuālā līmenī, Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai 

minēto regulu papildinātu, izveidojot vai pielāgojot daudzgadu mainīgo plānu. Daudzgadu 

mainīgais plāns: 

a) tiek pieņemts astoņu gadu laikposmam; 

b) attiecas uz datu vākšanu, ko reglamentē šī regula; 

c) atbilst regulas IV pielikumā norādītajām regularitātes prasībām; 

d) precizē laikposmu, kurā dati tiek vākti attiecībā uz: 

i) regulas I pielikumā uzskaitītajiem detalizētajiem tematiem, kas saistīti ar jomām; 

ii) lietotāju pieprasītiem ad hoc tematiem, darbaspēku un ienākumu, kā arī dzīves apstākļu 

jomām, kā noteikts regulas IV pielikumā. 

Tāpēc ar šo Komisijas deleģēto regulu izveido daudzgadu mainīgo plānu astoņu gadu 

laikposmam, sākot no 2029. gada. 

2. PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS NOTIKUSĪ APSPRIEŠANĀS 

Gatavojot šo deleģēto aktu, Komisija ir veikusi pienācīgas apspriešanās. Komisija apspriedās 

ar valstu ekspertiem, kas bija uzaicināti uz ekspertu sanāksmēm, lai apspriestu deleģētā akta 

projektu. Apspriešanās notika Komisijas ekspertu grupās “Eiropas sociālās statistikas 

direktori” un “Eiropas Statistikas sistēmas valstu statistikas iestādes”. Komisija par 

apspriešanos pienācīgi informēja gan Eiropas Parlamentu, gan Padomi. 

3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

Šā deleģētā akta, ar ko izveido daudzgadu mainīgo plānu, mērķis ir precizēt biežumu, kādā 

jāvāc dati par detalizētajiem tematiem, kas saistīti ar Regulas (ES) 2019/1700 I pielikumā 

minētajām jomām un ad hoc tematiem, kurus lietotāji pieprasījuši attiecībā uz darbaspēka 

jomu un ienākumu un dzīves apstākļu jomu, kā paredzēts Regulas (ES) 2019/1700 IV 

pielikumā. Ar šo aktu nosaka atbilstošu datu vākšanas regularitāti, no vienas puses, nosakot 

datu vākšanas periodu tām jomām, kurām ir viena datu regularitāte, un, no otras puses, 

nosakot datu vākšanas periodu tām jomām, kurām ir vairāki datu vākšanas biežumi, un 

grupējot detalizētos tematus atbilstoši to regularitātei. 
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(6.10.2025), 

ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/1700 papildina, izveidojot 

daudzgadu mainīgo plānu 2029.–2036. gada laiksposmam 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/1700 (2019. gada 10. 

oktobris), ar ko izveido vienotu ietvaru Eiropas statistikai par personām un mājsaimniecībām, 

kuras pamatā ir no izlasēm savākti dati individuālā līmenī, ar ko groza Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (EK) Nr. 808/2004, (EK) Nr. 452/2008 un (EK) Nr. 1338/2008 un ar ko 

atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1177/2003 un Padomes Regulu (EK) 

Nr. 577/981, un jo īpaši tās 4. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Daudzgadu mainīgā plāna sistēma ir jāpieņem astoņu gadu laikposmam, lai regulētu to 

datu vākšanu, uz kuriem attiecas Regulas (ES) 2019/1700 IV pielikums, jo īpaši 

ievērojot minētajā pielikumā noteikto regularitāti, kā arī precizētu laikposmu, kurā dati 

ir jāvāc. 

(2) Komisijai būtu jānodrošina, ka šis akts atbilst proporcionalitātes principam un nerada 

būtisku papildu slogu vai izmaksas dalībvalstīm vai respondentiem. 

(3) Gatavojot šo regulu, Komisija ir veikusi pienācīgas apspriešanās ar valstu ekspertiem, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Priekšmets 

Ar šo regulu 2029.–2036. gada laikposmam izveido daudzgadu mainīgo plānu datu vākšanai 

saskaņā ar Regulu (ES) 2019/1700. 

2. pants 

Datu vākšanas periodi jomām un saistītiem detalizētiem tematiem 

1. Attiecībā uz jomām ar tikai vienu regularitāti, kā norādīts Regulas (ES) 2019/1700 IV 

pielikuma 3.–7. punktā, datu vākšanas periods ir noteikts šīs regulas I pielikuma A daļā. 

2. Attiecībā uz jomām ar vairākām regularitātēm, kā norādīts Regulas (ES) 2019/1700 IV 

pielikuma 1. un 2. punktā, datu vākšanas periods ir noteikts šīs regulas I pielikuma B daļā. 

                                                 
1 OV L 261I, 14.10.2019., 1. lpp. 
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Minētajā nolūkā ar šīm jomām saistītos detalizētos tematus grupē, kā noteikts šīs regulas II 

pielikumā. 

3. pants 

Datu vākšanas periodi lietotāju pieprasītiem ad hoc tematiem 

Datu vākšanas periods lietotāju pieprasītiem ad hoc tematiem ir noteikts I pielikuma B daļā. 

4. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama dalībvalstīs saskaņā ar Līgumiem. 

Briselē, 6.10.2025 

 Komisijas vārdā — 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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